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of Medievalists / Société canadienne des médiévistes.

Manuscripts for consideration, written in English or French, should be submitted electron-
ically to the Editor at <Florilegium@unb.ca>. Manuscripts may also be sent in triplicate to
Dr. A. E. Christa Canitz, Editor, Florilegium, Department of English, University of New
Brunswick, P.O. Box 4400, Fredericton, NB, Canada E3B 5A3.

Florilegium publishes articles on any aspect of Late Antiquity and the Middle Ages. Sub-
missions are refereed double-blind by international and Canadian specialists. Manuscripts
submitted for consideration must not contain any indication of authorship; authors should
provide their electronic and postal addresses in a cover note.

The contents of Florilegium are indexed in the Annual Bibliography of English Language
and Literature, the International Medieval Bibliography, the MLA Bibliography and Directory
of Periodicals, the Online Chaucer Bibliography, and the ITER Bibliography. Florilegium is
a member of the Canadian Association of Learned Journals. Florilegium gratefully acknowl-
edges the support provided by the University of New Brunswick.

For current subscription rates, please visit <http://www.utpjournals.com/florilegium> or
<http://www.utpjournals.com/Florilegium-en-francais>. Correspondence regarding subscrip-
tions should be addressed to University of Toronto Press, Journals Division, 5201 Dufferin
Street, Toronto, Ontario, Canada M3H 5T8. Tel: (416) 667-7810; fax: (416) 667-7881; fax
toll free in North America: 1-800-221-9985; e-mail: <journals@utpress.utoronto.ca>.

The parchment image on the cover is taken from London, British Library, MS Harley
3163, fol. 1, available at <https://www.bl.uk/catalogues/illuminatedmanuscripts/ILLUMIN.
ASP?Size=mid&IllID=24684>.

6 Florilegium. All rights reserved. ISSN 0709-5201 e-ISSN 2369-7180



Preface v

The Time of Translation in Wauchier de Denain’s Histoire des moines
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